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Sviečky na vianočný stromček s LED
sk  Návod na používanie

Świeczki choinkowe LED

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa  
i używać produktu zgodnie z niniejszą instrukcją, aby uniknąć 
niezamierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję.
• Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Należy go używać 

wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. Dzieci nie mogą 
mieć dostępu do drobnych elementów, które mogą zostać 
połknięte ani do materiałów opakowaniowych. Istnieje 
m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Produkt przewidziany jest wyłącznie do celów dekoracyj-
nych. Nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń. Zaprojek-
towano go do użytku w prywatnych gospodarstwach domo-
wych i nie nadaje się do celów komercyjnych. 
Produkt jest przewidziany do użytku w suchych pomiesz-
czeniach. Należy go chronić przed działaniem wilgoci.

• Nie włączać produktu znajdującego się w opakowaniu.
• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani  

nie wolno tego robić. 
• Zewnętrzna warstwa świeczek LED została wykonana  
z prawdziwego wosku. Należy ją chronić przed otwartymi 
płomieniami, działaniem zbyt wysokich temperatur lub 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.  
Nie mocować prawdziwych świeczek w pobliżu świeczek 
LED. Nie podpalać knotów!

• Należy ostrożnie obchodzić się z produktem. Może on zo-
stać uszkodzony w wyniku wstrząsów, uderzeń lub upadku 
nawet z niewielkiej wysokości. Z tego względu świeczek  
nie należy mocować na zbyt cienkich gałązkach, ponieważ 
mogą się one złamać. 

Produkt zawiera baterię litową (baterię guzikową). 
Istnieje niebezpieczeństwo wycieku elektrolitu, 
uwolnienia gazu oraz wybuchu i pożaru.
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. 

Pilot jest wyposażony w baterię guzikową. Połknięta bate-
ria guzikowa może w ciągu zaledwie 2 godzin doprowadzić 
do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do 
śmierci. Zarówno nowe, jak i zużyte baterie należy prze-
chowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli nie można prawi-
dłowo zamknąć komory baterii, nie wolno dłużej używać 
pilota i należy trzymać go z dala od dzieci. W przypadku 
podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się  
do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzy-
stać z pomocy medycznej.

• Baterie mogą być wkładane i wymieniane wyłącznie przez 
osoby dorosłe.

• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną niepra-
widłowo włożone. Dlatego podczas wkładania baterii do pilo-
ta należy koniecznie zwrócić uwagę na właściwe ułożenie 
biegunów (+/–). Należy stosować tylko baterie tego samego 
lub równoważnego typu (patrz rozdział „Dane techniczne”). 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić 
styki baterii i urządzenia. Istnieje ryzyko przegrzania!

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do 
ognia ani zwierać. Baterii nie wolno modyfikować ani de-
formować/podgrzewać/rozbierać na części. Uszkodzone 
baterie nie mogą mieć kontaktu z wodą.

• Nie wolno doprowadzić do głębokiego rozładowania baterii. 
Przechowywać nieużywane baterie w oryginalnym opako-

waniu. Rozpakowane baterie (zarówno nowe jak i używane/
zużyte) nie mogą mieć ze sobą kontaktu. Należy trzymać je 
również z dala od metalowych przedmiotów.

• Baterie należy chronić przed nadmiernym ciepłem (grzejni-
ki, bezpośrednie działanie promieni słonecznych). Baterie 
należy natychmiast wyjąć z produktu, gdy są zużyte lub 
gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki 
temu można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek 
wycieku elektrolitu.

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu  
ze skórą, oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby 
przemyć miejsca kontaktu dużą ilością czystej wody i nie-
zwłocznie udać się do lekarza.

Użytkowanie

Wkładanie baterii do świeczek LED

bateria

pokrywka  
komory baterii 

świeczka LED

1. Odkręcić pokrywkę komory 
baterii od świeczki w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazó-
wek zegara.

2. �Włożyć baterię zgodnie z ry-
sunkiem. Zwrócić przy tym 
uwagę na właściwe ułożenie 
biegunów (+/–). 

3. �Nakręcić pokrywkę komory 
baterii na świeczkę w kierun-
ku zgodnym z ruchem wska-
zówek zegara. 

�Świeczka zacznie świecić, gdy 
pokrywka zostanie całkowicie 
nakręcona na komorę baterii. 

podstawka  
z uchwytem 
zaciskowym

4. Umieścić świeczkę na pod-
stawce, tak aby komora baterii 
znalazła się w uchwycie zaci-
skowym podstawki. 

Aktywacja pilota

pasek izolacyjny

W chwili dostawy w pilocie umieszczony 
jest pasek izolacyjny, chroniący baterię 
przed rozładowaniem. 

m �Wyciągnąć pasek izolacyjny z komory 
baterii, aby uaktywnić pilota.

Używanie pilota

Zasięg pilota wynosi ok. 5 m, przy czym wykrywane są 
świeczki w promieniu ok. 50 cm. 
�Przytrzymać pilota w kierunku świeczek.  
Zwrócić uwagę, aby między pilotem a świeczkami choinko-
wymi nie znajdowały się żadne przedmioty. 

Włączanie i wyłączanie świeczek LED na stałe
  M Aby włączyć świeczki LED na stałe, nacisnąć przycisk ON 
na pilocie. 
  M Aby wyłączyć świeczki LED na stałe, nacisnąć przycisk OFF 
na pilocie.

Włączanie świeczek LED w trybie wyłącznika czasowego
  M Aby włączyć świeczki LED w trybie wyłącznika czasowego, 
nacisnąć przycisk 6H na pilocie. 
Świeczki LED zamigają krótko, a następnie świecą przez  
6 godzin, po czym wyłączają się na 18 godzin, a następ-
nie włączają się ponownie na 6 godzin itd.
  M Aby dezaktywować tryb wyłącznika czasowego i wyłączyć 
świeczki choinkowe przed czasem, nacisnąć przycisk OFF 
na pilocie. 

Wymiana baterii pilota
Jeżeli świeczki LED nie reagują już na pilota, należy wymie-
nić baterię. Komora baterii znajduje się z tyłu pilota, w jego 
dolnej części.

RELEASE

1.
2.

1. �Wcisnąć małą dźwignię do środka i wy-
ciągnąć uchwyt na baterię.  

2. �Wymienić zużytą baterię na nową (patrz 
„Dane techniczne“).  
Koniecznie zwrócić przy tym uwagę na 
właściwe ułożenie biegunów (symbol + 
musi być skierowany ku górze).  

� Dotykanie baterii gołymi 
rękami może spowodo-
wać zanieczyszczenia  
na stykach, które mogą 
mieć działanie izolujące. 
Dlatego podczas wkłada-

nia baterii należy ją chwytać przez suchą, miękką ściereczkę. 

RELEASE

3. �Ponownie całkowicie wsunąć uchwyt na 
baterię. Musi się on słyszalnie i wyczuwal-
nie zatrzasnąć. 

Dane techniczne

Model:	   �		  666 338 (kremowy)  
		  666 339 (srebrny)

Świeczki
Bateria:			�   12x LR03 (AAA) / 1,5 V (ZnMnO2)
Źródło światła:		  diody LED

Pilot
Bateria:			   1x CR2025 / 3 V (Li) 
(przebadano wg UN 38.3)	� energia znamionowa 0,45 Wh
Zasięg:			   5 m

Czas pracy:			�  ok. 100 godzin  
(na jednym komplecie baterii)

Temperatura  
otoczenia: 			  od +10°C do +40°C
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo 
do wprowadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie bate-
rie zawierają wartościowe materiały, które nadają się do po-
nownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów 
powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony 
środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielne-
go zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zo-
stały oznaczone tym symbolem, nie mogą być 
usuwane do zwykłych pojemników na odpady 
domowe! Użytkownik jest ustawowo zobowią-

zany do usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów 
domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje 
niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywa-
nia i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku 
naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłat-
nie przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja sa-
morządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy przekazy-
wać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też 
wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateriami. Przed utylizacją należy 
zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych.

Numer artykułu (kolor):
666 338 (kremowy) 
666 339 (srebrny) 
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Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok 
používajte len spôsobom opísaným v tomto návode, aby 
nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. Ak výrobok 
postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
• Výrobok nie je detská hračka! Je určený len na používanie 

pod dohľadom dospelých. Drobné časti, ktoré sa dajú pre-
hltnúť a obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

• Výrobok slúži na dekoračné účely a nie je určený na osvet-
lenie priestorov. Je navrhnutý na súkromné používanie a 
nie je vhodný na komerčné účely.  
Výrobok je vhodný iba na použitie v suchých interiéroch. 
Chráňte ho pred vlhkosťou.

• Výrobok nezapínajte, ak je ešte v obalovom materiáli. 
• Zabudované LED diódy sa nedajú a ani sa nesmú vymieňať. 
• Vonkajšia vrstva LED sviečkok pozostáva z pravého 
vosku. Chráňte ju pred otvoreným ohňom, horúčavou a 
priamym slnečným žiarením. Do bezprostrednej blízkosti 
LED sviečok neupevňujte žiadne pravé sviečky. Nezapaľujte 
knôty!

• S výrobkom manipulujte opatrne. Môže sa poškodiť náraz-
mi, údermi alebo pádmi, a to aj z malej výšky. Na pripevne-
nie sviečok preto nepoužívajte príliš tenké vetvičky, mohli 
by sa zlomiť.

Výrobok obsahuje lítiovú batériu (gombíkový článok). 
Hrozí nebezpečenstvo vytečenia, úniku plynu, výbuchu  
a požiaru:
• Prehltnutie batérií môže byť životunebezpečné. Diaľkový 

ovládač je vybavený gombíkovou batériou. Keď dôjde 
k prehltnutiu gombíkovej batérie, môže to už do 2 hodín 
spôsobiť závažné vnútorné poleptanie a smrť. Nové ako  
i vybité batérie uschovávajte mimo dosahu detí. Keď sa 
priehradka na batériu nezatvára správne, nepoužívajte  
už diaľkový ovládač a udržiavajte ho mimo dosahu detí.  
Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérie alebo  
sa táto inak dostala do tela, okamžite privolajte lekársku 
pomoc.

• Batérie môžu vkladať alebo vymieňať len dospelé osoby.
• Pozor! Ak sa lítiové batérie založia nesprávne, môžu 

vybuchnúť. Pri vkladaní batérie do diaľkového ovládača 
preto dbajte bezpodmienečne na správnu polaritu (+/–). 
Používajte iba ten istý alebo rovnocenný typ batérie  
(pozri „Technické údaje“).

• Pred vložením vyčistite v prípade potreby kontakty batérie 
a prístroja. Nebezpečenstvo prehriatia!

• Batérie sa nesmú dobíjať, rozoberať, hádzať do ohňa alebo 
skratovať. Na batériách nevykonávajte žiadne zmeny a/ani 
ich nedeformujte/nezohrievajte/nerozoberajte. Poškodené 
batérie sa nesmú dostať do kontaktu s vodou. 

• Batérie sa nesmú nadmerne vybíjať. Nepoužité batérie 
uchovávajte v pôvodnom obale. Rozbalené batérie (nové aj 
vybité) sa nesmú dostať do vzájomného kontaktu, taktiež 
ich uchovávajte mimo dosahu kovových predmetov.

• Chráňte batérie pred nadmerným teplom (kúrenie, priame 
slnečné svetlo). Vyberte batérie z výrobku ihneď po ich vy-
bití alebo pred dlhším nepoužívaním výrobku. Zabránite  
tak škodám, ktoré môžu nastať pri vytečení batérie. 

• Ak dôjde k vytečeniu batérie, zabráňte kontaktu s pokož-
kou, očami a sliznicami. Prípadne opláchnite postihnuté 
miesta veľkým množstvom čistej vody a okamžite vyhľa-
dajte lekára.

Používanie

Vloženie batérie do LED sviečky

batéria

kryt priehradky 
na batériu 

LED sviečka

1. Odskrutkujte kryt priehradky 
na batériu proti smeru hodi-
nových ručičiek zo sviečky. 

2. �Vložte batériu podľa obrázka. 
Dbajte pritom na správnu po-
laritu (+/–).

3. �Kryt priehradky na batériu 
znovu zaskrutkujte v smere 
hodinových ručičiek na svieč-
ku. 

�Sviečka začne svietiť hneď, ako 
sa kryt priehradky na batériu 
pevne uzavrie. 

tanier so  
svorkovým  

držiakom 

4. Sviečku s krytom priehradky 
na batériu nasaďte na tanier 
na sviečku.  

Aktivovanie diaľkového ovládača

izolačný pásik

Pri dodaní je v diaľkovom ovládači vložený 
izolačný pásik na ochranu batérie. 

m �Ak chcete aktivovať diaľkový ovládač, 
vytiahnite z priehradky na batériu 
izolačný pásik.  

Používanie diaľkového ovládača

Diaľkový ovládač má dosah cca 5 m a sviečky zachytí  
v dosahu cca 50 cm.
�Diaľkový ovládač podržte v smere sviečok. Dbajte na to, aby 
sa medzi diaľkovým ovládačom a sviečkami nenachádzali 
žiadne predmety. 

Trvalé zapnutie a vypnutie LED sviečok
  M Na trvalé zapnutie LED sviečok stlačte spínač ON  
na diaľkovom ovládači. 
  M Na trvalé vypnutie LED sviečok stlačte spínač OFF  
na diaľkovom ovládači.

Zapnutie LED sviečok v režime časovača
  M Ak chcete zapnúť LED sviečky v režime časovača,  
stlačte tlačidlo 6H na diaľkovom ovládači. 
LED sviečky jedenkrát krátko zablikajú a potom svietia  
6 hodín. Potom sa automaticky vypnú na 18 hodín, 
následne sa opäť zapnú na 6 hodín atď.
  M Na deaktiváciu funkcie časovača a predčasné vypnutie 
LED sviečok stlačte tlačidlo OFF na diaľkovom ovládači. 

Výmena batérie v diaľkovom ovládači
Ak LED sviečky už nereagujú na diaľkový ovládač, musí sa 
vymeniť batéria. Priehradka na batériu sa nachádza dolu  
na zadnej strane diaľkového ovládača. 

RELEASE

1.
2.

1. �Zatlačte malú páčku dovnútra  
a vytiahnite držiak batérie.  

2. �Vymeňte vybitú batériu za novú (pozri 
„Technické údaje“). Dbajte pritom na 
správnu polaritu (symbolom + nahor). 

� Pri kontakte holých rúk 
s batériou môžu na 
kontaktoch vzniknúť 
nečistoty, ktoré majú 
okrem iného izolačný 
účinok. Pri založení 

batérie preto vždy používajte suchú, mäkkú handričku. 

RELEASE

3. �Zasuňte držiak batérie znova celkom 
dovnútra. Musí sa počuteľne a citeľne 
zaistiť.

Technické údaje

Modell:	   �		  666 338 (krémová) 
		  666 339 (strieborná)

Sviečky
Batérie:			�   12x LR03 (AAA)/1,5 V (ZnMnO2)
Zdroj svetla:		  LED

Diaľkový ovládač
Batéria:			   1x CR2025/3V (Li)) 
(testovaná podľa UN 38.3)�	menovitá energia 0,45 Wh
Dosah:			   5 metrov 

Prevádzkový čas:	� cca 100 hodín  
(s 1 súpravou batérií)

Teplota prostredia: 	 +10 °C až +40 °C
V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo  
na technické a optické zmeny výrobku. 

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a dodané batérie boli vyrobené  
z hodnotných materiálov, ktoré  sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu.  
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, lepenky 
a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú 
označené týmto symbolom, sa nesmú likvido-
vať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prí-

stroje oddelene od domového odpadu. Elektrické prístroje 
obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom 
skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné prostredie a 
zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú 
staré prístroje bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo 
mestská správa. Vybité batérie a akumulátory je potrebné 
odovzdať na zbernom mieste vašej obecnej alebo mestskej 
správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa zaoberá 
distribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/akumulátorov 
pred likvidáciou prelepte páskou.

Číslo výrobku (farba):
 666 338 (krémová)

 666 339 (strieborná) 
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hu  Használati útmutató

LED Noel ağacı mumları
tr  Kullanım Kılavuzu

LED-es karácsonyfagyertyák

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és  
az esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében,  
csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket. 
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később  
ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől,  
az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.
• A termék nem játékszer! Csak felnőtt felügyelete mellett 

használható. A gyermekeket tartsa távol a lenyelhető apró 
részektől és a csomagolóanyagtól - többek között fulladás-
veszély áll fenn! 

• A termék csak dekorációs célokra szolgál, helyiségek meg-
világítására nem alkalmas. Csak magánjellegű használatra 
alkalmas, üzleti célokra nem használható.  
A termék csak száraz, belső helyiségekben használható. 
Óvja nedvességtől. 

• Ne kapcsolja be a terméket a csomagolásban.
• A beépített LED-eket nem lehet és nem szabad kicserélni.
• A LED-es gyertya külső rétege valódi viaszból készült. 

Óvja nyílt lángtól, hőtől és közvetlen napsugárzástól.  
Ne állítson igazi gyertyát közvetlenül a LED-es gyertya 
mellé. Ne gyújtsa meg a kanócot!

• Óvatosan bánjon a termékkel. A termék ütések, lökések és 
akár kis magasságból történő esés hatására megrongálód-
hat. A LED-es gyertyák rögzítéséhez ne túl vékony ágakat 
válasszon, mert ezek eltörhetnek.

A termékben egy lítium elem (gombelem) található.  
Az elem kifolyásának veszélye, valamint gázszivárgás, 
robbanás- és tűzveszély áll fenn:
• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. A távirányítóban 

egy gombelem található. Egy gombelem lenyelése 2 órán 
belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár 
halálos kimenetelű lehet. Ezért mind az új, mind a használt 
elemeket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek 
hozzá. Ha az elemtartó nem zár rendesen, ne használja 
tovább a távirányítót, és gyermekektől tartsa távol. Egy 
elem lenyelésének gyanúja esetén, vagy ha az más módon 
az emberi szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz.

• Az elemet kizárólag felnőttek helyezhetik be vagy cserél-
hetik ki. 

• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés esetén 
felrobbanhatnak. Ezért az elem behelyezésekor a távirá
nyítóba feltétlenül ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).  
Csak azonos típusú vagy azonos teljesítményű elemeket 
használjon (lásd „Műszaki adatok“).

• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a termék 
csatlakozási felületeit az elem behelyezése előtt.  
Túlhevülés veszélye!

• Az elemeket szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.   
Az elemeket ne változtassa meg és/vagy ne deformálja el/
melegítse fel/szedje szét. A sérült elemek nem érintkezhet-
nek vízzel.

• Az elemeken nem szabad túlságosan lemeríteni (mélykisü-
lés). A fel nem használt elemeket az eredeti csomagolásban 
tárolja. A kicsomagolt (új, használt és lemerült) elemeket  
ne hozza érintkezésbe egymással, továbbá tartsa távol a 
fémtárgyaktól.

• Óvja az elemeket a túlzott hőtől (fűtés, közvetlen nap
sugárzás). Azonnal vegye ki az elhasználódott elemet  
a termékből. Így elkerülhetőek azok a károk, amelyeket  
az elemből kifolyt sav okozhat. 

• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, 
szemmel vagy nyálkahártyával érintkezzen. Szükség 
esetén az érintett bőrfelületet azonnal mossa le bőséges 
tiszta vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz. 

Használat

Elem behelyezése a LED-es gyertyába

elem

elemtartó fedele

LED-gyertya

1. Csavarja le az elemtartó fede-
lét az óramutató járásával el-
lentétes irányba a gyertyáról.

2. �Helyezze be az elemet az áb-
rázolt módon. Eközben ügyel-
jen a helyes polaritásra (+/–).

3. �Csavarja vissza az elemtartó 
fedelét az óramutató járásá-
val megegyező irányban.

�A gyertya azonnal világítani 
kezd, amint a fedél szorosan 
illeszkedik az elemtartóra. 

tányér 
csíptetővel

4. Helyezze vissza a gyertyát  
az elemtartóval a gyertya 
tányérjára. 

Távirányító aktiválása

szigetelőszalag

A kiszállításkor a távirányítóban az elem 
védelme érdekében egy szigetelőszalag 
található. 

m �Húzza ki a szigetelőszalagot  
a távirányító elemtartójából. 

Távirányító használata

A távirányító hatótávolsága kb. 5 m, és kb. 50 cm-es sugár-
ban érzékeli a gyertyákat. 
Irányítsa a távirányítót a gyertyák irányába.  
Ügyeljen arra, hogy ne legyen semmilyen tárgy a távirányító 
és a gyertyák között. 

LED-es gyertyák tartós be- és kikapcsolása
  M A LED-es gyertyák folyamatos bekapcsolásához, nyomja 
meg az ON gombot a távirányítón.
  M A LED-es gyertyák kikapcsolásához, nyomja meg az OFF 
gombot a távirányítón.

LED-es gyertyák bekapcsolása időzítő funkcióval
  M A LED-es gyertyák időzítő funkcióval történő bekapcso
lásához, nyomja meg a távirányítón a 6H gombot. 
Ekkor a LED-es gyertyák 1-szer felvillannak, majd 6 órán 
keresztül világítanak. Ezt követően automatikusan kikap-
csolódnak 18 órára, majd ismét bekapcsolnak 6 órára stb. 
  M Az időzítő funkció kikapcsolásához és a LED-es gyertyák 
idő előtti kikapcsolásához nyomja meg az OFF gombot  
a távirányítón. 

Elemcsere a távirányítóban
Ha a LED-es gyertyák már nem reagálnak a távirányítóra,  
ki kell cserélni az elemet. Az elemtartó a távirányító hátol-
dalán található.

RELEASE

1.
2.

1. ��Nyomja a kart a nyíl irányába, és húzza 
ki az elemtartót. 

2. �Cserélje ki az elhasználódott elemet egy 
újra (lásd „Műszaki adatok“). Eközben 
feltétlenül ügyeljen a helyes polaritásra 
(a + szimbólum nézzen felfelé). 

� Ha az elemet puszta 
kézzel érinti meg, 
előfordulhat, hogy 
annak érintkezőin 
szennyeződés rakódik 
le, ami bizonyos körül-

mények között szigetelő hatású lehet. Ezért az elemet 
száraz, puha ruhával fogja meg.

RELEASE

3. �Tolja vissza az elemtartót teljesen.  
Hallhatóan és érezhetően be kell 
kattannia.

Műszaki adatok

Modell:	   �			   666 338 (krémszínű) 
			   666 339 (ezüst)

Gyertyák
Elem:					�    12 db LR03 (AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Izzó:					     LED

Távirányító
Elem:					    1 db CR2025/3V (Li) 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)�	 Névleges energia: 0,45 Wh
Hatótávolság:			   5 méter

Üzemidő:				�    kb. 100 óra  
(1 készletnyi elemmel)

Környezeti hőmérséklet: 	 +10 °C és +40 °C között
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés 
során műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk végre  
az árucikken.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes újra-
hasznosítható anyagokból készültek. Az újrahasznosítás 
csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív 
hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanya-
gok gyűjtéséhez használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek  
és az akkumulátorok nem kerülhetnek  
a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem 

használatos készülékét a háztartási hulladéktól különvá
lasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes 
anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás  
és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és  
az egészséget. Régi készülékeket díjmentesen átvevő 
gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési vagy 
városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve 
városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkeres-
kedésekben kell leadni. Az ártalmatlanítás előtt ragassza le 
a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit. 

Cikkszám (szín):
 666 338 (krémszínű)

666 339 (ezüst) 

www.tchibo.com.tr/kılavuzlar

Tchibo için özel olarak üretilmiştir:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.com.tr

Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yaralan-
maları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım 
kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. Bu 
ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde 
verilmelidir.
• Çocuk oyuncağı değildir! Yalnızca yetişkinlerin denetiminde 

kullanılabilir. Çocukları yutulabilir küçük parçalardan ve 
ambalaj malzemesinden uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

• Ürün dekorasyon için kullanılmaktadır ve oda aydınlatması 
için uygun değildir. Bu ürün özel kullanım için tasarlanmış 
olup ticari amaçlar için uygun değildir. 
Ürün, sadece kuru iç mekanlarda kullanım için tasarlanmış-
tır. Nemden koruyun.

• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın.
• Entegre edilmiş LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmeme

lidir.
• LED mumların dış katmanı gerçek bal mumudur.  

Açık alevlerden, aşırı sıcaklıklardan ve doğrudan güneş 
ışınlarından koruyun. LED mumların hemen yanına gerçek 
mum sabitlenmemelidir. Fitilleri yakmayın!

• Ürünü dikkatlice kullanın. Düşük bir yükseklikten çarpma, 
darbe veya düşme nedeniyle hasar görebilir. Bu nedenle 
mumları yerleştirmek için çok ince dallar seçmeyin, aksi 
takdirde bunlar kırılabilir. 

Ürün bir lityum pil (düğme pil) içerir. Sızıntı, gaz kaçağı, 
patlama ve yangın tehlikesi vardır:
• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Uzaktan 

kumanda bir düğme pil ile donatılmıştır. Düğme pilin yutul-
ması halinde sadece 2 saat içerisinde ağır iç yanıklarına  
ve ölüme yol açılabilir. Hem yeni hem de eski pilleri çocuk-
lardan uzak tutun. Pil yuvası doğru şekilde kapanmıyorsa, 
uzaktan kumandayı kullanmaya devam etmeyin ve çocuk-
lardan uzak tutun. Pilin yutularak ya da başka yollardan 
vücuda girmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi 
yardım alın.

• Piller sadece yetişkinler tarafından takılabilir veya değiş
tirilebilir.

• Dikkat! Lityum piller hatalı yerleştirildiğinde patlayabilir.  
Bu nedenle pili uzaktan kumandaya yerleştirirken mutlaka 
kutupların (+/–) doğru olmasına dikkat edin. Sadece aynı 
veya benzer tipteki pilleri kullanın (bkz. „Teknik bilgiler”).

• Gerekiyorsa pilleri ve alet kontaklarını takmadan önce 
temizleyin. Aşırı ısınma tehlikesi!

• Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı veya 
kısa devre yapılmamalıdır. Şarjlı pilleri değiştirmeyin ve/
veya deforme etmeyin/ısıtmayın/dağıtmayın. Hasarlı piller  
su ile temas etmemelidir. 

• Piller aşırı deşarj edilmemelidir. Kullanılmayan pilleri orijinal 
ambalajında saklayın. Ambalajı açılmış pilleri (hem yeni 
hem de kullanılmış veya bitmiş) birbiriyle temas ettirmeyin, 
pilleri ayrıca metal nesnelerden uzak tutun.

• Pilleri aşırı ısıdan koruyun (ısıtıcılar, doğrudan güneş ışını). 
Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre kullan-
mayacaksanız pilleri hemen üründen çıkarın. Bu sayede pil-
lerin akması ile oluşabilecek hasarları önlemiş olursunuz.

• Eğer bir pil akmışsa asla cildinize, gözlerinize ve mukoza 
bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden 
yerleri derhal temiz suyla yıkayın ve hemen bir doktora 
başvurun.

Kullanım

LED mumlarına pil yerleştirme

Pil

Pil yuvası  
kapağı 

LED mum

1. Pil yuvası kapağını saat 
yönünün tersine çevirerek 
mumdan çıkarın.

2. �Pili şekilde gösterildiği gibi 
yerleştirin. Kutupların (+/–) 
doğru olmasına dikkat edin.

3. Pil yuvası kapağını saat 
yönünde çevirerek tekrar 
mumun üzerine sabitleyin.

�Pil yuvası kapağı, pil yuvasıyla 
birleştiğinde mum yanmaya 
başlar.

Kıskaç 
tutuculu 

taban 

4. Mumu, pil yuvası kapağıyla 
birlikte mum tabanına yerleş-
tirin. 

Uzaktan kumandayı devreye alma

İzolasyon şeridi

Teslimat sırasında, pili korumak için 
uzaktan kumandaya bir izolasyon şeridi 
yerleştirilir. 

m �Uzaktan kumandayı etkinleştirmek için 
izolasyon şeridini pil yuvasından dışarı 
çekin.

Uzaktan kumandanın kullanılması

Uzaktan kumanda yakl. 5 m menzile sahiptir ve yakl. 50 cm 
‘lik bir yarıçaptaki mumları kapsar. 
�Uzaktan kumandayı mumların yönünde tutun.  
Uzaktan kumanda ile mumların arasında bir cisim olmama
sına dikkat edin. 

LED mumları sürekli açma ve kapama
  M LED mumların sürekli yanması için uzaktan kumandadaki 
ON tuşuna basın. 
  M LED mumların sürekli kapalı olması için uzaktan kuman-
dadaki OFF tuşuna basın.

LED mumların zamanlayıcı modunda açılması
  M LED mumları zamanlayıcı fonksiyonu ile açmak için 
uzaktan kumanda üzerindeki 6H tuşuna basın. 
LED mumlar önce bir defa kısa yanıp söner ve artık  
6 saat yanar. Sonrasında LED mum otomatik olarak  
18 saat boyunca kapalı kalır, daha sonra 6 saat boyunca 
açık kalır.
  M Zamanlayıcı modunu devredışı bırakmak ve LED mumları 
öncesinde kapatmak için kumandadaki OFF tuşuna basın. 

Uzaktan kumandanın pilini değiştirme
LED mumları artık uzaktan kumandaya tepki vermiyorsa 
pilin değiştirilmesi gerekir. Pil yuvası, uzaktan kumandanın 
arkasının alt kısmında yer alır.

RELEASE

1.
2.

1. �Küçük kolu içe doğru bastırın ve pil 
yuvasını dışarı çekin. 

2. �Biten pili yenisiyle değiştirin (bkz.  
„Teknik bilgiler”). Bu esnada mutlaka 
polariteye dikkat edin (+ sembolü 
yukarıda). 

� Pile elle dokunulduğun-
da kontak kısımlarında 
kirlilik oluşabilir; bu da 
bazı durumlarda izole 
etkisi yaratabilir. Bu 
yüzden pil yerleştirirken 

sadece yumuşak ve kuru bir bez kullanın.

RELEASE

3. �Pil yuvasını tekrar sonuna kadar içeri itin. 
Duyulur ve hissedilir şekilde yerine 
oturmalıdır.

Teknik bilgiler

Model:	   �			   666 338 (krem) 
			   666 339 (gümüş)

Mumlar
Pil:					�     12 adet LR03(AAA)/1,5V (ZnMnO2)
Ampul:				    LED

Uzaktan kumanda
Pil:					     3 adet CR2025/3V (Li) 
(UN 38.3’e göre test edilmiştir)�	 Nominal güç 0,45 Wh
Kapsama alanı:			   5 metre

Çalışma süresi			�   yakl. 100 saat  
(1 pil takımı ile)

Ortam sıcaklığı: 			   +10 °C ila +40 °C
Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik ve dizayn 
değişikliği yapma hakkımız saklıdır.

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve beraberinde verilen piller, tekrar 
kullanılabilen değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar 
kullanım sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.
Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için 
bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama mer-
kezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve 
şarjlı piller ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpünden 
ayrı atmak zorundasınız. Elektrikli cihazlar 

tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar 
verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan 
toplama merkezleri hakkında bilgi almak için bağlı bulundu-
ğunuz belediyeye danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller 
bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan 
yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır. Lityum piller/
şarjlı piller için, imha etmeden önce kontakları yapıştırın.

Ürün numarası (Renk):
666 338 (krem)

666 339 (gümüş) 
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